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לְכ֭ו1ּ
आओ
H3212

נְרַנְּנָה֣
गाआं

לַיהוָה֑
परमप्रभुको–िनिम्त
H3068

יעָה נָרִ֝֗
जयकार–गरां
H7321

לְצ֣וּר
हाम्रो–उद्धारको–चट्टानको–िनिम्त
H6697

נוּ׃ יִשְׁעֵֽ
हाम्रो–मुिक्तको
H3468

आऊ, परमप्रभुको गुण-गान गरां। चट्टान प्रित, ठूलो स्वरमा गुण-गान गरां जसले हामीलाई� बचँायो।

נְקַדְּמָה2֣
आआं
H6923

פָנָי֣ו
उहाँको–सम्मुखमा
H6440

בְּתוֹדָ֑ה
धन्यवादिसत
H8426

זְמִר֗וֹת בִּ֝
भजनहरूद्वारा
H2158

יעַֽ נָרִ֥
जयकार–गरां
H7321

לֽוֹ׃
उहाँलाई�

परमप्रभु प्रित धन्यवादको गीत गाऊ। उहाँप्रित आनन्दमय प्रशंसाको गीत गाऊ।

י3 כִּ֤
िकनिक

אֵל֣
महान्
H0410

גָּד֣וֹל
परमेश्वर

יְהוָה֑
परमप्रभु–हुनुहुन्छ
H3068

לֶךְ וּמֶ֥
र–महान्
H4428

גָּד֝֗וֹל
राजा

עַל־
सबैभन्दा

כָּל־
सबै
H3605

ים׃ אֱלֹהִֽ
देवताहरूमािथ
H0430

िकनभने परमप्रभु नै महान् परमेश्वर हुनुहुन्छ! अन्य सारा “देवताहरू”लाई� अधीनमा राख्ने उहाँ महान् राजा हुनुहुन्छ।

ר4 אֲשֶׁ֣
जसको

בְּ֭יָדוֹ
हातमा
H3027

מֶחְקְרֵי־
पृथ्वीका–गिहराईहरू
H4278

אָרֶ֑ץ
पृथ्वीका
H0776

וְתוֹעֲפ֖וֹת
र–पहाडहरूका
H8443

ים הָרִ֣
चुचुरोहरू
H2022

לֽוֹ׃
उहाँका–हुन्

गिहरो गुफाहरू र उच्च पहाड-पव�तहरू परमप्रभुका सम्पित्त हुन्।

אֲשֶׁר־5
जसको

ל֣וֹ
उहाँको

הַ֭יָּם
समुद्र–हो
H3220

וְה֣וּא
र–उहाँले
H1931

הוּ עָשָׂ֑
बनाउनुभयो

שֶׁת וְיַ֝בֶּ֗
र–सुक्खा–जिमन
H3006

יו יָדָ֥
उहाँका–हातहरूले
H3027

רוּ׃ יָצָֽ
रचना–गरे
H3335

सागर उहाँकै हो उहाँले यो सृजना गनु� भएको हो, परमेश्वरले आफ्नै हातले सुक्खा जमीनहरू बनाउनु भयो।

בֹּ֭או6ּ
आओ
H0935

נִשְׁתַּחֲוֶה֣
दण्डवत्–परां
H7812

וְנִכְרָ֑עָה
र–घुडा–टेकां
H3766

ה נִבְ֝רְכָ֗
झुकां
H1288

פְנֵי־ לִֽ
परमप्रभु–अगािड
H6440

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

ׂנוּ׃ עֹשֵֽ
हाम्रा–स्रष्टाको

आऊ, िनहुिँरएर, उहाँको उपसना गरां। जसले हामीलाई� बनाउनु भयो उहाँ परमेश्वरको उपसना गरां।

י7 כִּ֘
िकनिक

ה֤וּא
उहाँ
H1931

ינוּ אֱלֹהֵ֗
हाम्रा–परमेश्वर–हुनुहुन्छ
H0430

וַאֲנַחְ֤נוּ
र–हामी
H0587

עַם֣
उहाँको–चराउने–जनता

מַ֭רְעִיתוֹ
उहाँको–खरानीका
H4830

אן ֹ֣ וְצ
र–भेडाहरू
H6629

יָד֑וֹ
उहाँको–हातका
H3027

יּ֗וֹם הַ֝
आज
H3117

ם־ אִֽ
यिद

בְּקֹל֥וֹ
उहाँको–स्वर

עוּ׃ תִשְׁמָֽ
सुन्यौ
H8085

उहाँ हाम्रो परमेश्वर हुनुहुन्छ अिन हामी उहाँका सन्तानहरू हां। यिद हामीले उहाँको आवाज सुन्यौ भने, आज हामी उहाँका भेडा हौ।

אַל־8
कठोर–न–पानु�होस्
H0408

תַּקְשׁ֣וּ
आफ्ना–ह्रदय
H7185

לְבַ֭בְכֶם
ितम्रो–ह्रदयलाई�
H3824

כִּמְרִיבָה֑
मरीबामा–झं
H4808

כְּי֥וֹם
परीक्षाको–िदनमा–झं
H3117

ה סָּ֗ מַ֝
मस्सामा

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
उजाडस्थानमा

परमेश्वर भन्नुहुन्छ, “ितमीहरूले मरीबामाको जंङ्गलमा हुदँा झं, अिन मस्साको मरूभूिममा गरे झं िजद्दी नगर।
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ר9 אֲשֶׁ֣
जहाँ

נִסּ֭וּנִי
परीक्षा–गरे
H5254

אֲבוֹתֵיכֶם֑
ितम्रा–पूखा�हरूले
H0001

חָנ֗וּנִי בְּ֝
जाँचे
H0974

גַּם־
र–देखे
H1571

רָא֥וּ
देखे–पिन
H7200

י׃ פָעֳלִֽ
मेरा–कामहरू
H6467

ितम्रा िपता-पुखा�हरूले मलाई� जाँच गरे, ितनीहरूले मलाई� जाँचे, तर ितनीहरूले म के गन� सक्थे भन्ने कुरा देखे।

עִ֤ים10 אַרְבָּ֘
चालीस
H0705

ה  ׀שָׁנָ֨
वष�सम्म
H8141

ק֤וּט אָ֘
िरसाएँ
H6962

בְּד֗וֹר
त्यस–पुस्तामािथ
H1755

ר וָאֹמַ֗
र–भनेँ
H0559

עַם֤
यो–जनताको

תֹּעֵי֣
भुल्ने
H8582

לֵבָב֣
ह्रदयका
H3824

הֵם֑
हुन्
H1992

ם וְהֵ֝֗
र–ितनीहरूले
H1992

לאֹ־
िचनेनन्
H3808

יָדְע֥וּ
जानेनन्
H3045

י׃ דְרָכָֽ
मेरा–माग�हरू
H1870

चालीस वष�सम्म म ती मािनसहरू गन-गन सहेर बसं। अिन म जान्दिथएँ िक ितनीहरू आज्ञाकारी िथएनन्। ितनीहरूले मेरो िशक्षाहरू िलन अस्वीकार गरे।

אֲשֶׁר־11
यसकारण

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
शपथ–खाएँ
H7650

י בְאַפִּ֑
मेरो–िरसमा
H0639

אִם־
किहल्यै

יְבֹ֝א֗וּן
प्रवेश–गनेर्छन्
H0935

אֶל־
मेरो
H0413

י׃ מְנוּחָתִֽ
िवश्राममा
H4496

यसैले मेरो रीसमा ितनीहरू ‘मेरो िवश्रामको भूिममा पस्ने छैनन’ भनी मैले प्रितज्ञा गरं।”
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